
A  FIGHT  AMONG  SPIRITS

Free Translation

The spirits ate each other. They aren't people. The spirits caught a spirit and ate him. They 
caught him. They caught him and ate him in their own place, a yima. He was a yima. He spoke the 
language of the yimas. I will tell about him. 

He was holding just one spear, threatening them, with his face painted red. They grabbed his
weapon [that he threw at them], so that his weapon didn't harm them. He took away his weapon and
pushed him to where the other one was standing. He caught him and lifted him up. He lifted him up 
and carried him, because he knew he was strong. He was strong, and he didn't attack him by 
himself. They were able to kill him because they attacked him together. When they killed him, they 
brought misfortune on themselves. 

He was another yima. The yima spoke a different language. They ate him. They roasted him 
on a grill at their place. The stick on the top of their breechcloth is big. They are scary. They were 
afraid of the ones who killed others. The women are beautiful. They ate him. They didn't raise him 
from the dead. They left them there. 

Okomobi: Father, where did they find them?
They found them in the flooded forest. They are inhabitants of the flooded forest. Why did 

they find them? They killed. That's why they went after them. Because they were fearsome, they 
went after them. They wanted to get food for the festa, so they went hunting. The spirits hurt one of 
them. The spirit was hunting alone. That's why he got hurt. His stuff was on the ground, and they 
came upon his stuff. Right where they killed him. At the place where they killed him, it was all 
messed up, because they had fought with him. That's why the friends of the one who died were able
to follow his trail. They had killed him back at their own place. They went after him, and followed 
his trail.
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'Alan, the spirits ate each other.'

2  Me inamati
me inamati
spirits

 

nf

 ibe
ibe
RECIP

 

pn

 kabamoneni
kaba
eat

 -hamone
REP+F

 -ni
BKG+F

 

vt

 .  

'The spirits ate each other.'
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'They aren't people.'
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'The spirits caught a spirit and ate him.'
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'They caught him.'
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'They caught him and ate him in their own place, a yima.'
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'He was a yima.'

8  Yima
yima
(name of monster)

 

nm

 ati
ati
voice

 

pn

 toemonaka
to-
CH

 ha
be

 -himona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vc

 .  

'He spoke the language of the yimas.'
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'I will tell about him.'
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'He was holding just one spear, threatening them, with his face painted red.'
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'They grabbed his weapon [that he threw at them], so that his weapon didn't harm them.'
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'He took away his weapon and pushed him to where the other one was standing.'
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'He caught him.'
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'He caught him and lifted him up.'
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'He lifted him up and carried him, because he knew he was strong.'
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'He was strong.'
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'He was strong, and he didn't attack him by himself.'
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'They were able to kill him because they attacked him together.'

19  Me
me
3PL.POSS

 

pron

 ihi
ihi
victim of+F

 

pn

 itia
iti+F
exist

 

vi

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 hine
hine
3.REFL

 

pron

 me
me
3PL.S

 

pron
yokoamoneke
yoko
bring misfortune on

 -hamone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

vt

 .  

'When they killed him, they brought misfortune on themselves.'
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'He was another yima.'
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'The yima spoke a different language.'
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'They ate him.'

23  Me
me
3PL

 

pron

 ,  me
me
3PL.S

 

pron

 tabasi
tabasi
roast on grill

 

vt

 hinemona
hi-
OC

 na
AUX

 -himona
REP+M

 

aux

 fara
fara
same+F

 

dem

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 tabori
tabori
place+F

 

pn
ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'They roasted him on a grill at their place.'
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'The stick on the top of their breechcloth is big. They are scary.'
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'They were afraid of the ones who killed others.'
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'The women are beautiful.'
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'They ate him.'
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'They didn't raise him from the dead.'
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'They left them there.'
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'Father, where did they find them?'

31  Me
me
3PL.O

 

pron

 me
me
3PL.S

 

pron

 hiwasiamoneke
hi-
OC

 wasi
find

 -hamone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

vt

 waha
waha
flooded forest

 

nf

 ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'They found them in the flooded forest.'
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'They are inhabitants of the flooded forest.'
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'Why did they find them?'
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'They killed.'
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'That's why they went after them.'
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'Because they were fearsome, they went after them.'
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'They wanted to get food for the festa, so they went hunting. The spirits hurt one of them.'
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'The spirit was hunting alone.'

39  Makoni
makoni
for this reason

 

conj

 noho
noho
be hurt

 

vi

 tonemonaka
to-
CH

 na
AUX

 -himona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'That's why he got hurt.'
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'His stuff was on the ground, and they came upon his stuff.'
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'Right where they killed him.'
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'At the place where they killed him, it was all messed up, because they had fought with him.'
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'That's why they were able to follow his trail.'
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'They killed him back at their own place.'
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'They went after him, and followed his trail.'
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